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KOMYHIKATUBHA TAKTUKA ®ACIIMHAIII B AHT JIOMOBHIN
IMPOTECTAHTCBHKIH ITPOITOBIJII
Mapianna Jlinai
Hayionanonuu ynisepcumem «JIv8iecoka nonimexnikay

(eyn. C. banoepu, 12, m. Jlvsis, 79000)

Po3rnsiHyTo KOMYHIKaTHBHY TaKTHKy (acuuHamii SK OAWH 13 KOHKPETHHUX
Ccroco0iB  3MIMCHEHHS  pEeJIrifHO-MOTMBOBAHOTO  BIUIMBY B aHIJIOMOBHIN
MPOTECTAHTChKIN MPOIOBIJlI 1 MPOBEAEHO aHalli3 KOMYHIKaTUBHUX MPUHOMIB Ta
MOBHHX 3ac001B ii peamizarii.

Knrwouosi cnosa: xomyHIKaTMBHA TaKTHKa (haclUMHALi, CTHIICTUYHI TPUIHOMH,

PHUTM, TOHAJIbHICTb.

OpHuM 13 MPOBITHUX HAMNPSIMIB JOCIIKEHb Yy CYy4YacHIM KOMYHIKaTHUBHIH
JIHTBICTUII € BHUBYEHHS KOMYHIKATUBHHMX CTpaTerii BIUIMBY 1 TaKTUK iXHBOI
peamizaiii. AKTyalbHUM Yy I1IbOMY acCHEKTlI € peJiridHuil JUCKypc, OCHOBHA
KOMYHIKaTHUBHA CTPATETIsl SIKOTO — 3[1IMCHEHHS PeNiriifHO-MOTUBOBAHOI'O BIUIMBY Ha
ajpecara.

EdbextuBHuit BruMB mnepenbayae  O0OOB’SI3KOBY  alleNAII0 IO  €MOIIii
pElUITiEHTa, OCKUTBKH BOHH 3aBXKIU «OJIMOKY1» 10 COPUUHATTS CBITY JIOAWHOMO [1, C.
59]. 3BepTatouuch A0 MOYYTTIB BIPYIOUMX, PENIriiiHI TEKCTH HaOyBalOTh SICKPAaBOTO
eMoIliiHoro 3adapsiieHHs. Came 3aBIsIKH HACUYCHOCT1 EMOIIOT€HHUMHU €JIEMEHTaMH,
pEJNIriiHil TEeKCTH 3/1aTHI MPOHUKATU Y cdepy JI0JICHKUX MepeKUBaHb, MPUKOBYBATH
yBary, BHUKJIMKATH XBWIIOIOYUN IHTEpec, NOJMB, pAJICTh, 3aXOIUJICHHS, CTpax,
BIIXWISIIOUM OYJb-SIKE€ JIOT1KO-BepOasibHEe MOSCHEHHS, 1HTEJIEKTyallbHl apryMeHTH,
OLIIHHY KpUTUKY, TOOTO 34aTHI 3adapoByBaTd, ¢acuuHyBatd. Ha peanizaiiio
(hacMHyYOro BIUIMBY PENITIHHUX TEKCTIB BKa3zye, 3-MOMDK I1HIIMX, ¥ OJHa 3
BIIOMUX POCIHCBKUX JOCHIAHUI peniriiiHoi komyHikauii H. MeukoBchbka,

HaroJomyr4dn Ha iXHIM BJACTHBOCTI MaKCHUMAaJbHO MNCPCKOHYBATH, XBUJIIOBATH,



HABIIOBAaTH, 3aBOPOXKYBAaTH: <«3HAaTHICTh pPENIriiHUX TEKCTIB  3M1MCHIOBATU
dacuuHylOYMi BIUIMB Ha BIPYIOYMX, HAa TYMKY JAOCIIAHMIN, MOB’s3aHa 3 IXHBOIO
MUCTELbKOIO TOOYAOBOIO — TEpIl 3a BCE 3 PUTMOM Ta EKCIPECIEI0 MEPEHOCHO-
o0pa3HOro BXXMBAaHHS MOBU. BOHU 3aBOpOXYIOTb pPUTMOM, 3BYKOBUMH Ta
CMHUCJIOBUMH TIE€peJIMBaMH, JMBHUM Ta OJHOYACHO TOYHUM MiZOOpPOM  CIIiB,
MeTa(OpPUYUHICTIO, SIKa, MPUTOJOMIIIYIOUH, 1a€ 3MOTY TOMITHUTH MPHUXOBaHI 3B’ A3KU
SIBUII Ta O€3I0HHY TTTMOUHY CMUCTY» [2, c. 34].

Meroro 1i€i cTarTi € aHalni3 KOMYHIKaTUBHMX TPUHOMIB peamizaiii
KOMYHIKaTUBHOI TaKTUKHU (paciiuHaIlii, ik CKJIaI0BO1 3/{INCHEHHS CTpaTerii pesiriiiHo-
MOTHBOBAHOT'0 BIUIMBY Ha PELUIIEHTIB MPOMNOBiai. MaTepianoM AOCHIKEHHs CTalld
aHTJIOMOBHI MpoTecTaHTCchki npornosiai (400 tuc. cmiB) [3; 4; 5; 6; 7].

Tepmin «dacuuHamis» MNOXOAUTh BiA JaTHHCHKOTO cJloBa fascinatio —
3a4apOBYBaHHS, 3aBOPOKCHHS, Ta O3HAYA€ CIEIIaJIbHO OpraHi30BaHUM BepOaTbHUIA
BIUIUB Ha PEIUITIIEHTIB, COPSIMOBAaHUN Ha 3MEHILIEHHS BTPAT CEMAHTHYHO BaXKJIMBOI
iHpopMarllii npu copuilMaHH! TOBIIOMJIEHHS, 32 PAaXyHOK YOro 30UIBIIYEThCS i
3IaTHICTh BIUIMBATH Ha MOBEIIHKY peuunieHTiB [8, ¢. 352]. ¥V HaykoBuii 00ir
MOHATTA «bacuuHaiiss» Brepiie BBiB y 1959 pori FO. KHopo3os. Bin 3anpononyBas
Ha3uBaTH (haclIMHAIIEIO CENiaIbHO HAJNAlITOBAaHUM LIyM B aHali3aTopi, SIKUUA Ou
MEPeIIKOIMB BUKOHYBATH IHILII KOMaHJM Ta CTBOPUB OM THUM CaMHUM CIPUATIUBI
YMOBH JIJIsl COIPUUHATTS came 1iel iHdopmarti [9, c. 163].

VY 60-11 poku XX CT. KOTHITUBHA TICUXOJIOTISl Ta MCUXOJIIHIBICTHKA 30araTuiu
TEOPII0 COoIllabHOT KOMYHIKaIlll JOCHDKEHHSIM poil (aciuHaiii B MOBJICHHI,
BKa3aBIIIH, 5K 3a ii JIOTMIOMOTOI0 30UIBIIYETHCS «CEMAHTHYHO 3HAYyIa 1H(opMaIris»
(repmin H. Binepa [10]), To6TO yacTuHa iHpOpMallii TOBIAOMIIEHHS, sIKa 3A1MCHIOE
BIUIUB Ha TOBEAIHKY MNpuiiMaro4oi cucteMu. KUIbKICTh CEMaHTUYHO 3HAUYIIOL
iHpopMaIlli y MOBIIOMJIEHHI pocTe 31 3MEHIICHHSIM BTpaT iHGopmalii y GuibTpax
npuitmatouoi cucremu. YactuHa iHdopmalli, sika € BKJIIOYEHOI B CTPYKTYPY
MOBIJOMJICHHS, MOE CIIELIaIbHO MpPU3HAYATUCS JJI BIUIMBY Ha (PUIBTPU CUCTEMH.
Takuit BMB, kUi mocnadmioe epekTuBHICTh GUIBTPiB, A. A. bpyaHuii Ha3uBae
¢acuunaniero [11, c. 44]. Ckopouyrouud BTpatd iHPOpMallii, sIKa HAJIXOIUTb,

dbacuuHalis 30UTbIIYe 11 MOXKIIMBOCTI 3/[1MCHIOBATH BIUIUB HA MOBEIIHKY CUCTEMHU.



CyTtb (pacumHaiii y CTBOpeHH1 B ajipecaTta MeBHOr0 HANAIITYBaHHS, YCTAHOBKH
Ha B3aeMopo3yMmiHHs BuszHauuB [O. lpeiiaep, 3BIBIIM po3yMiHHA (peHOMEHA
dacuuHanii 10 TO3MBHHUX, SKI HECYTh IOBIJOMJICHHS Ta 3MYIIYIOTh ajapecara
HajamTyBaTUCS Ha npuiioM [12]. Anamizyrouu posib dacuuHaiii B Mpolecax
koMmyHikaiii, I'. AHapeeBa Bka3ye Ha CBO€pIAHI (QUIBTPU «IOBIPU» Ta «HEIOBIPHY,
gyepe3 sKi BiIOYyBa€eTbCs PO3MOBCIO/KEHHS 1H(MopMmanii B cycmiuibeTBl [13]. Lleit
GUIBTp Zi€ Tak, 110 a0COJIIOTHO ICTHHHA 1H(OpMAIlis MOXKE BUSABUTHUCS HEIPUHHSATOIO
ajgpecaToM, a HempapauBa — NpuiHATON. CYKymHICTH 3ac00iB, SIKi JIOMOMAararoTh
OpUMHATH 1HQOpMaLil0 Ta TNOCIa0UTH Jit0  (QUIBTPIB, AOCHIIHUIL Ha3UBa€E
dacuunariero. Y podi gacuuHallli BACTYNalTh PI3HOMaHITHI CYNPOBiJIHI 3ac00H, SIKi
BUKOHYIOTb pPOJIb «TpaHCHIOpTallii», cynpoBoAy iHQopmalii, Ta CTBOPIOIOTH
J0JIaTKOBUI ()OH, HA IKOMY OCHOBHA iH(OpMAaIlis IepemMarae 3apJIsku TOMY, 110 (OoH
YaCTKOBO JI0J1a€ (PUIBTP HEJAOBIPH.

OauH 13 HaWBIIOMIIMX CYYaCHUX JOCHIAHHMKIB sBUINA (acuuHalii y
komyHikaiii B. CokoBHIH BHISE, 3-MOMDK IHIINX, CeMaHTUYHY dacuuHaiio [14].
TunoBa Ta OCHOBOMNOJIOKHA JJIsl JIFOJCHKOT CMHUCIOBOI KOMYHIKallli CEMaHTUYHA
dacuuHalis BH3HAYAETHCS JOCIAIAHUKOM SIK 30YIKYIOUe-CTUMYIIOIOUUN BILUIUB
CUMBOJIIYHOTO, IPAMaTUYHOTO Ta «HEJOMOBIIEHOTO» CMUCIY, SIKUIl IPUBEPTAE yBary
Ta MPOBOKYE aKTHBI3AIIIIO aCOIIaTUBHO-EMOIIIMHOT CKJIaJIOBOi JIOJACHKOI MCUXIKUA 3
IIBUJIKUM YU MUTTEBUM (POPMYBAHHSAM JIOMIHAHT yBaru, iHTEpeCy, a3apTy pPO3rajku
Ta AemKU(PppPyBaHHs, BKIIOYEHHUX Y MPOLECH B3aEMOPO3YMIHHS.

dacuuHaIis  XapaKTepHU3YEThCA  CKCIPECUBHICTIO Ta  Oe3mocepesHiM
CHOHYKAHHSIM JI0 IEBHUX BUMHKIB Ta MOBEIIHKH, YaCTO MOBHICTIO OMUHAIOYH TIOPOTH
palioHaJbHOI KPUTHUKM Ta OCMHCICHHSA. BrumB ¢daciunamii maixe 3aBXIu
MOB’sI3aHUI 3 eMOLITHUMU adeKTaMu Ta MIKOBUMHU MepexuBaHHIMU. Jis GpacuuHaii
CIpsiMOBaHa Ha TJMOWHHI €MOI[iHI TUIACTH TICUXIKU: IHTEHCUBHI €MOIlii,
3arOCTPEHHs yBarw, MOJMBY, MOYYTTIB 3aJ0BOJIEHHS Ta PAJOCTI, *axy Ta CTpaxy
[14].

bepyuu 1o yBaru BITMBOBI MOTEHIIIT (paciiuHaIlil, MU PO3TIIAAAEMO ii K OJWH
13 OCHOBHUX CIIOCO01B peaizallii peairiiHo-MOTHBOBAHOTO BIUIMBY Ha PELUITIEHTIB Yy

TEKCTaX MpoIoBiaed TOOTO, SIK KOMYHIKATUBHY TaKTHUKY CTpaTerii 3/1iCHEHHS



peNniriiHo-MoTHBOBaHOr0  BIMBY.  KomyHikaTMBHa  TakTuka  (acuuHarii
XapaKTEPU3YETHhCSI CBOEID CIPSIMOBAHICTIO Ha 3IMCHEHHS €MOILIMHOTO BIUIUBY, i
OCHOBHOIO (DYHKITI€IO Y TIPOIOBi/I € amessilisl 10 €MOIId Ta €CTETUYHUX MOUYYTTIB
aapecara. [lepexoHaHHs1 BiIOYyBa€eThCs YEpe3 «EMOIIITHE 3apa)KeHHs», HaBIIOBaHHS
BIPYIOYMM MaKCHUMaJIbHOI'O XPUCTUSHCHKOTO BipoBUeHHs. e peanizyerbes y TekcTax
MPOTECTAHTCHKOI TMPOMOBIAl 32 JOMOMOTOI MEBHUX KOMYHIKATUBHUX MPUIOMIB,
TOOTO MPAKTUYHHUX CIOCOOIB 371MCHEHHS KOHKPETHOTO Hamipy MOoBIS. ['oloBHUMHU
KOMYHIKaTUBHUMH MPUHAOMaMH I1i€] TAKTHKHA MOKHA BBKATH CTHIIICTUYIHI IPUHOMH,
a TaKO MPUHOMHM TOCATHEHHS BETUYHOI TOHAIBHOCT1, PUTMIYHOCTI MTPOTOBIIL.

Jus  peamizaimii ~ KOMYHIKaTMUBHOI ~ TakTUKM  acuuHamii  MHUPOKO
BUKOPUCTOBYIOTh CTUJIICTUYHI MPUHOMH, K1 CIPSMOBAHI Ha CTBOPEHHS SICKPaBHX
oOpaziB y cBimoMocTi pernumieHTiB. [li oOpa3u emorriiiHo 3a0apBieHi Ta MarOTh
CWIbHMM CYreCTUBHUU BIUIMB. MeXaHi3M Takoro BIUIMBY IPYHTYEThCS Ha acoriarii
MDK 00pa3oM 1 peleBaHTHOIO JUIsl HhOTrO MOTPeOo0 ab0 MOTMBOBAHOIO HACTaHOBOIO
[15, c. 10]. IIpu 3aificHeHH] BIUIMBY MOBELb Olepye oOpa3aMH Ta CHMBOJIAMH,
yCTAJICHUMHU y JAHOMY COILIiyMi; Y PeJIriiHii KoMyHiKalii ocoOJUBOr0 3HAYEHHS
Ha0yBarOTh 00pa3u, 10 MAOTh 3HAYEHHS ISl BIpYIOUOi JIFOAUHH.

OpnuMm 13 Halle()eKTUBHIIUX CTUIICTUYHUX MPUHOMIB, SIKUA BUKOPUCTOBYIOTh
y TEKCcTax MIpornoBiai, € Metadopa. 3MaTHICT, MeTadOpu BIUIMBATH HA CBIIOMICTh
peluITieHTa, peanizyrouu (yHKIII0 eMOIIHO-00pa3HOoro BIUTMBY, Bi3HAYAE YUMAJIO
nocminuukie: J{. bominmkep, A. bapanos, FO. Kapaynos, I. Ko6osesa, E. Onapina
[16, c. 32; 17; 18; 19]. Metadopa y npomnoBiai Biiirpae pojb MOJApa3HUKA yBaru.
Bona Bukinkae sickpaBi 00pa3u Ta 3a CBOEIO MPUPOJIOIO € JaKoHIYHOI0. Hanpukman:
Jesus’ teaching on the Kingdom was one that picked up and developed profound
status from the law and the greatest Israel’s Prophets. And when these more
profound understandings and values are lived, then the mustard seed of faith can
grow into a kingdom in which all people can find shelter and home’ [3], ‘He [God]
has provided everything that we need to fight the battle of faith, till the victory is
ours. He has given us His Word. That Word is the armor of God.: the sword of the
Spirit, the helmet of salvation, and all of the rest of the panoply of salvation’ [4].



VY mpomoBigX TpamifiThes pi3HI TUOUM Metadopu: crepti (OaHaiIbHI)
Metadopu, sKi BigoOpaxkaroTh Mpoiiec nepcoHidikauii, Hanpuknan: the Gospel tells
us, the Church calls us, etc., peniriiiai kiiie, Hanpuknan: kingdom of God, the Lord
God the Almighty, eternal life, etc., a Takox aBTOpchKi MeTadopu. OCOOIUBICTIO
MeTtadopuzallii y peniriiHomy IuUcKypcel € Te, mo cama meTradopa, 3a BHHSITKOM
CTepTUX, YaCTO OTPUMY€E BH3HAUEHHS, XapaKTEPUCTHKY y MOBJIEHHI, NMPOTOBIIHUK
PO3KpHUBAE ii CMUCIH JUIs cllyXauiB. Y HaBeJEHOMY JAalll MPUKJIaAl MacTop po3’iCHIOE
BXKUTY HUM Metadopy the bread of God’s kingdom: ‘Wisdom sets out her table and
invites us to eat the bread of God’s kingdom, a meal that will satisfy our hanger and
meet our deepest needs’ [3].

3azBuuail, Metagopa B MPONOBIASX YCKIaJAHEHA IHIIMMU TPOIAMH.
Hampuxman, y #HactynmHomy dparmenti wMertadopa understandings evaporate
MIJCUITIOETHCSL TIOPIBHAHHAM [ike the morning mist: ‘God’s spirit exists to lead us
from where we are, deeper into knowledge and understanding, and almost certainly
deeper into silence, into the place where words are inadequate and all our
understandings evaporate like the morning mist’ [7].

Hocnigauku HIII, posraspatoun metadopy sk edeKTUBHUN 3aci0 BILIUBY,
BKa3yIOTh Ha 11 3[aTHICTh PO3rOPTATUCS TAKOX B ICTOpisIX-MeTadopax abo
posnoBiasx-aneropisix [20, c. 237]. V npouecax pedpeiMiHTy BOHH PEKOMEHIYIOTb
BUKOpPUCTOBYBaTH MeTadopu-aneropii aBox BuaiB. [lepmmii 0a3yerbcs Ha
130Mopdi3Mi mpobsieMHOi cutyalii Ta Metadopu. {0 TexHiIKy HEpiIKO BKHBAIOTh
JUIsL peanizalii BIUTMBY Yy TEKCTaX MPOMOBIAEH Ta akTyali3yloTh y (GopmMi MpUTY.
OcoOnuBICTIO BIUIMBY MPUTYI HA NICUXIKY € T€, 0 BOHA XapaKTEPHU3YEThCS MEBHUM
CTYIEHEM HEBHM3HAUYECHOCT1, CIPUMMAETHCS K TAEMHHULIS, K JEIIO, 110 MA€E «JIpyre
cmucioBe aHo» [21, c. 270]. CroxeT, SIKMM TEepelaeThCd MOBLEM Ta JICKUTh Ha
MOBEPXHi, TPAaHCHOPMYETHCS 3a JIOMTOMOTOI0 HU3KW HATAKIB 1 TTMOMHHUX acOIliaIlii,
aKTUBI3YIOUYH MIICBIIOMICTh, Ta BKA3y€ Ha 1CHYBaHHS MPUXOBAHOIO MIATEKCTY, SIKUN
MICTUTh OCHOBHHMH cMHCI. Y JIOJIMHU, SIKa OCSATHYJA 1€l cMHCI B pe3yJbTari
pO3ayMiB, 3 TIJACBIIOMOCTI BHUIUIMBAIOTH MIATOTOBJIEHI 00pasu, SKi CTBOPIOIOTH
BIIUYTTS OCOOMCTOTO MPUETHAHHS O TAEMHHUII, CAMOCTIMHOTO BIIKPHUTTS ICTUHH.

Hpyruii Tun meradop-aneropii 0a3yerbcs Ha (popMyBaHHI MPUXOBAHOI IHCTPYKIIT



niil. OOOB’SI3KOBHMI €J1eMEHT y 1bOMY BHUIAJAKY — HaouHicTh. Hampuknazg, y
MIPOAHATI30BAHUX TMPOMOBIASLX 3yCTPIUAIOTHCS PO3MOBIAI MACTOPIB MPO T, SIK IXHI
peniriitai norsiau (a0o X MOTJIs I 3HAHOMOT'0) 3MIHWJIUCS TIPOTSITOM JKUTTS. Takoro
THUITY PO3IOBIJIl PELUIIEHT CIPUNMAE K THCTPYKIIIO O 3MIHU BIACHUX MOTJISIIIB.

[Ipu anamizi JOCHKYBaHOTO Martepiany OyJio BHUSIBICHO, IO y MPOIOBiAi
IIUPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCSI TaKOX TaKi CTUIICTHYHI (Irypu, sIK NOPiBHAHHA,
Hanpukian: ‘the Episcopal life was like white water rafting with unknown rocks at
every turn’ [3], human life is as fleeting as the grass of the field’ [6], emiTeTn,
Hanpukian: healthy church, lost people, heathen darkness, passionate and
resourceful power, generous and selfless love, etc., rinep6oJia, HanpukiIam:
widespread spirit of indifference towards religion, ever-constant refrain;
nepudpasa, HanpukIan: ‘...our theme is the praise of God in general, the creator,
the redeemer, the inspirer...’ [3], iuBepcifa, Hanpuknan: ‘How entirely have we been
immersed in the cares and ambitions of earth!’ [6] Ttouio. 3aBasKu CBOIM BUCOKIM
€MOTHBHO-EKCIIPECUBHIN 3apsIKEHOCT1, 00pa3HOCTI BOHU € e(PEeKTUBHUMHU 3aco0aMu
CTBOpPEHHS ePeKTy (acuuHallii.

OxpiM TOro, O0COOJMBOCTI PO3TAIlyBaHHS MOBHHUX OJIMHULb Yy TEKCTI, HOro
pUTMIYHA OpraHizalis MOXYTh 3[1MCHIOBATH BIUIMB Ha pelUMieHTa. AHaII3yIO4H
PUTMIYHY CTPYKTYpY MPOMOBiAl, MM BUXOJUMO 3 PO3YMIHHS PUTMY SIK PIBHOMIPHOT
MOCJIITOBHOCTI €JIeMEHTIB [22, ¢. 285], CyKyNHOCTI NPONOPLIMHUX TOBTOPIOBAIBHUX
SBUII Ta BU3HAHHSA HOro OaraTopiBHEBOro iepapxidyHoro xapakrepy [23]. Lle nae
3MOTY PO3KPHUTH JICKCHYHI Ta CHHTAKCUYHI IPUAOMH CTBOPEHHSI PUTMY y TIPOTOBII.
HaiisickpaBimie puTMiuHa CTPYKTypa TEKCTY TPOTMOBiMI TPOSBISETHCS Ha
JIEKCUYHOMY piBH1 opraHizaiii Tekcty. ['oloBHUM 3aco00M PUTMIYHOI opraHizamii
MPOMOBIAI TYT € JEKCUYHUN NOBTOp. BapTo 3a3HaunTH, M0 B TEKCTax MPOINOBiIeH
ITUPOKO BXKHUBAIOTH aHadopudHi nmoBTopu. ‘God has met our need by putting himself
completely at our service. God's own life in Jesus Christ is laid down so that we may
live. God holds nothing back in pouring himself out into the need of his creation. And
God has swept us into his action and his life so that our own love, weak and frail as it
is, is carried forward by the great action of his love into the service of the world's

need.” [4]. SIxkmo 1y TOBTOPIB Yy MeXax TaKTUKU pO3’SCHEHHS BIACTHUBA



nuBepcudikaiiss (CUHOHIMIYHE OaraTCcTBO, CMHCJIOBA BapiaTUBHICTH), TO JJIS
MOBTOPIB  SIK MNpUMOMIB  peainizaiii  QacuuHaimii  BJIacTUBA  1GHTHUYHICTD,
CTEPEOTUITHICTh. 30epiralourd CBOIO OJHOTHUITHICTH, MOBTOPH 3/1aTHI BIUIUBATH Ha
JIOIUHY 1032 11 CBIIOMICTIO. 3TiAHO 3 KOHIEMIISIMA HEHUPOJIHTBICTUYHOTO
IporpaMyBaHHs, iepcepBailis (0araropazoBe HAMOJICTINBE MOBTOPEHHS) € BaXKIMBUM
MEXaH13MOM MPOHUKHEHHS Y MiACBIIOMICTh, SIKMM Ma€ 3aTHICTh BUKIIIOYATH chepy
CB1JIOMOCTI, TIEPEBOISAYM ajpecaTta B cepy TpaHcy [24].

JlexcuyH1 MOBTOPU MOXYTh OyTH JBOX BHUJIIB: KOHTAKTHI Ta AUCTaHIiiHI. [Ipu
KOHTaKTHHX JIEKCUYH1 OJIMHUIII IOBTOPIOIOTHCS OJIHA 3a OJHOIO, HANPUKIAN: ‘...at the
very beginning of all things God spoke, the key word, the word of which St John
speaks at the beginning of his gospel...” [5], ‘He came to the capital in peace and in
anger, in peace and in anger he challenged the political and religious establishment
of his time with the uncomfortable truth of racism, many came out to welcome him’
[6]. KoHTakTHi pHUTMIYHI TOBTOPH MAPKYIOTh CEMAaHTUYHO BaXXJWBI YaCTHUHU
BUCJIOBJIIOBAHHSI, OCKUTBKH 32 IXHHOT'O BHKOPHUCTAHHS BUHUKAE KOHTPACT PUTMIYHO
OpraHi30BaHUX Ta HEPUTMI3Z0BAHMX JUISTHOK TEKCTY IPOIOBiAl, B PE3yJbTaTi YOTo
MTOCUJTIOETHCSI JICKCUYHE 3HAUEHHSI PUTMIYHO BUIUICHUX CIIIB.

JIucTaHIiiiH1 MOBTOPH y MPOIOBI/II XapaKTePU3YIOThCSI TUM, 10 €IEMEHTH, SKi
MOBTOPIOIOTHCS B HUX BIJOKPEMJICH1 OJIUH BiJ] OJTHOTO OJTHUM a00 KLJIbKOMa CJIOBaMH.
3a J0MOMOTOI0 JMCTAHILIMHOTO TIOBTOPY MOKYTh CTBOPIOBATHCS PUTMI30BaHI
dbparmenTu, moOyJ0BaH1 3a TPUHIUIIOM CUMETpii, Hamnpukuan: ‘This is how we
achieve a maturity of Christ in our lives, brothers and sisters, a maturity that takes
God seriously’ [7].

JlexcuyHl TpuiioMd puUTMI3alii JOMOBHIOIOTHCS Ta TOCHIIOIOTHCA 32
JIOTIOMOTOI0 CUMHTaKCHUYHOTO mapaiiesnizMy. [ToBTopeHHs OJHOTUITHUX CHHTAKCUYHUX
MoOjIeJIel MOCUITIOETHCSL aHa(oporo Ta CUITA0IYHOI0 TOTOXKHICTIO, Hanpukiaza: ‘Right
here, right now, we can let go of past hurts and grudges, and start over. Right here,
right now, we can overcome our fear and fixation on death and trust in the Lord of
life and love. Right here, right now, we can claim new life in this broken but

beautiful world’ [5].



JIo rpamMaTHKO-CUHTaKCUYHUX PUTMOTBOPYHUX €JIEMEHTIB, SIK1 TPAIUISIOTHCS Y
TEeKCTaxX MpOMOBieH, HalexaTh TakoX amiundikamis, Hanpukiaa: ‘She [Mary]
stands in a long line of witnesses who have been brave, ignorant, joyous,
adventurous, grateful, obedient enough to say to God’s request, “Here am 1.”[7],
MOJTICUHCTOHU, Hanpukian: ‘Jesus hears all the words we speak — words of pain
and protest and rage and violence’ [4], BUKOpUCTaHHSI KOPOTKUX peyeHb: ‘Let’s face
it. We are self-obsessed. It is no surprise’ [3] Too.

JIo KOMYHIKaTUBHHUX MNPUHOMIB (aciuHaili y TeKCTaxX MNpOMNoBiAed MoKHA
3aUUCIUTH MPUHOMU JOCITHEHHS BEJIMYHOT TOHATBHOCTI. TOHANBHICTD — 11€ 3BEpHYTA
eKCTPECUBHICTh, OCHOBHUM 3acid peanizaiii ecretuuHoi GyHKIT TBOpY [25, c. 91].
TonanpHICTh BigoOpaXkae eMOIliifHE BITHOIIEHHS MOBIISI 0 3MICTy BHUKIAIy Ta A0
aapecata. /{7 mporoBinei xapakTepHUM € BEJTWYaBUM TOH, SIKMM CBITYHUTH MPO IXHE
0J1aroroBiHHA. Y TEKCTax e BiqoOpa)XeHO HAMpouy/ SCKPABO Ha JIEKCHYHOMY PiBHI
y BUKOPHUCTaHHI CaKpaJIbHOI JICKCUKH, 010J1HHUX (pa3eoori3MiB, HAPUKIAI: fo get
the wrong end of the stick, a prodigal son, safe and sound, milk and honey, to built
upon sand, etc. BennyHo1 TOHaJIBbHOCTI HAAAIOTh MPOIMOBIASM HEPIAKO MPHUCYTHI B
iXHIX TeKCTax MPUKa3KH Ta BipIIoBaH1 GOpMH.

Omxe, g YCIHILNIHOT peani3alii cTpaTerii peairiiHo-MOTUBOBAHOTO BIUIMBY Ha
PELUIIEHTIB OJHUM 3 OCHOBHMX 3aBJaHb MacTopa € CTBOPEHHS IMCHUXOJIOITYHOIO
edexty dacuuHaiii, To0To eEeKTy 3aXOIIICHHS, 3aBOPOXKEHHS BIPYIOUUX PEIITiHHUM
BUCHHSIM. Y TEKCTaxX aHIJIOMOBHHUX MPOTECTAHTCHKHUX IMPOMOBIACH 1€ JOCITaeThes
BUKOPUCTAaHHSIM EKCIPECHUBHUX, €MOLIMHO HAaCHMYEHUX NPUHUOMIB TOCHIIECHHS
00pa3HOCTI, PUTMIYHOCTI Ta MiJBUILEHHA TOHAJIBHOCTI. B pe3ynbTaTi 311HCHEHOTO
aHai3y BUSBIEHO, IO 0 Hally)KMBaHIMIKX 1 Hale(EKTUBHIIKUX TPUIMOMIB peanizallii
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COMMUNICATIVE TACTIC OF FASCINATION IN ENGLISH
PROTESTANT SERMON
Marianna Dilai

Lviv National Polytechnic University
(12, S. Bandera St., L'viv, 79000)

The article deals with the communicative tactic of fascination as one of the

means of religious influence realization in English protestant sermons. The analysis

of the communicative ways and language means of fascination has been conducted.

Key words: communicative tactic of fascination, stylistic means, rhythm, tone.



KOMMYHUKATHUBHAS TAKTUKA ®PACIIMHALINUA B
AHTJIOSI3BIYHOM MPOTECTAHTCKOM TPOIIOBE N
Mapuanna /{niaii

HCZL;I/IOHCZJZbelIJ YHUBEpPCUmMEM «JIbsoBCKAS NOIUMEXHUKAY

(va. C. Banoepul, 12, 2. JIveos, 79000)

PaCCManI/IBaCTCH KOMMYHHKATUBHAA TaKTHKa (I)aCI_II/IHaLII/II/I KaKk OJIHWH U3
KOHKPCTHBIX CII0CO0O0B OCYHICCTBJICHUA PCINTHO3HO-MOTHUBHUPOBAHHOT'O BJIMAHUA B
AHTJIOA3BIYHBIX MPOTCCTAHTCKHUX IMPOMOBCOAX. HpCI[CTaBJ'IeH aHaJIn3
KOMMYHHUKATUBHBIX TIPHCMOB W A3BIKOBBIX CPCACTB, C IIOMOIIBIO KOTOPLIX
pealM3yCTCsd KOMMYHUKATHBHAA TaKTHKA (1)aCLII/IHa]_II/II/I.

Knroueswvie cnosa: KOMMYHHUKATHUBHAA TAKTHUKA q)aCLII/IHaI_II/II/I, CTHUIIMCTUYCCKUC

IMpUCMbI, pPUTM, TOHAJIBHOCTD.
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